[bookmark: _GoBack]Vodeni intervjuji o mednarodnem znakovnem jeziku so naslovljeni: gluhim, gluhim študentom, tolmačem, Združenjem/organizacijam, regijskim/nacionalnim telesom v povezavi z izobraževanjem oseb s posebnimi potrebami, organizacijam/raziskovalcem na tem področju.

Vprašanja:
· Koliko se mednarodni znakovni jezik uporablja v Sloveniji in v vaši lokalni skupnosti? Kako bi ocenili poznavanje mednarodnega znakovnega jezika (koliko % gluhih ga pozna)? 
· Vi uporabljate mednarodni znakovni jezik? Kdaj oz. v kakšnih primerih in okoliščinah?
· Kje ste se oz, če bi želeli, kje bi se lahko naučili mednarodnega znakovnega jezika?
· Kako se sporazumevate s tujci (če ne poznate mednarodnega znakovnega jezika)?
· Če poznate slovenski znakovni jezik, vam je mednarodni znakovni jezik razumljiv oz. razumete vsaj dele povedanega?
· Ste že kdaj videli uporabo mednarodnega znakovnega jezika? Kje?
· Kako bi ocenili zahtevnost mednarodnega znakovnega jezika v primerjavi s slovenskim znakovnim jezikom.
· Bi bilo boljše, če bi obstajal samo mednarodni znakovni jezik?
· Kako bi ovenili prednosti in slabosti mednarodnega znakovnega jezika napram drugim znakovnim jezikom (slovenskemu)?
· Ima mednarodni znakovni jezik kakšno zakonsko podlago v Sloveniji?
· Je mednarodni znakovni jezi povsod (v Sloveniji) enak ali obstajajo lokalne različice?
· Ali gluhi in naglušni pogosto uporabljajo digitalne rešitve za učenje?
· Ali so tehnološke rešitve kot je »cochlear« dobro sprejete?

